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PLENARIES (in alphabetical order)
Joan Beal 
“Can’t see the wood for the trees?” Corpora and the study of Late Modern English
Writing about syntactic change in the period 1776-1997, David Denison made the following statement:
Since relatively few categorical losses or innovations have occurred in the last two centuries, syntactic change has more often been statistical in nature, with a given construction occurring throughout the period and either becoming more or less common generally or in particular registers. The overall, rather elusive effect can seem more a matter of stylistic than syntactic change. (Denison 1998: 93)
He precedes this statement with a disclaimer that his ‘chapter has had to rely on its own bootstraps’ because published research on syntactic change in this period was so meagre in comparison with that covered in earlier volumes of the Cambridge History.

In the ensuing decade there has been an explosion of research in Late Modern English, largely (though not exclusively) driven by the availability of corpora. These have enabled scholars to identify what Denison formerly saw as ‘elusive’ patterns of socio-historical, pragmatic and stylistic change (‘the wood’) but also to examine more closely the linguistic repertoires of individuals and social networks (‘the trees’).

In this paper, I hope to provide a ‘state of the art’ overview of the effect of what we might call the ‘corpus revolution’ on Late Modern English studies, transforming it from being, in Charles Jones’s words, one of the ‘Cinderella’s’ of historical linguistic study to the exciting and innovative field that it is today. In acknowledging what has been gained from this turn to corpora, I also question whether this is restricting the kinds of research questions we are asking, and the areas in which research takes place.
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Merja Kytö
Early English and the computer: Issues solved and unsolved

Since the 1970s and 1980s, when computerized data collections became increasingly available and corpus linguistics methodology started to gain momentum, English historical linguistics has become an area of intensive corpus compilation effort, which in turn has contributed to an ever growing interest in the history of the English language. These developments raise the question of how electronic corpora and corpus linguistics techniques have affected research carried out on the history of English. In this paper, recent trends and advances in the study of the history of English prior to 1700 are surveyed in order to assess their contribution to the field. 

Compared with the modest beginnings of English historical corpus linguistics, when single texts were fed into the memory of the computer, scholars now have access to an impressive range of resources, such as various types of multi-purpose or specialised stratified corpora containing early English, electronic dictionaries and text editions, and databases of gigantic dimensions. To facilitate searches and the processing of results, materials have often been annotated with structural, part-of-speech and/or grammatical mark-up or tagged for semantic, pragmatic and discourse phenomena. Yet a corpus is (at least by most definitions) limited and can only offer a snapshot of the language use characteristic of a period. Moreover, many of the corpus linguistics methods used to deal with Present-day English are not directly applicable to historical data. Nevertheless, it will be argued in the present paper that even though corpus linguistics methodology does have its limitations, the modern corpus-based research carried out today on the history of English would not have been possible without the help of the computer, the efforts invested in the compilation and exploitation of English historical corpora, and the development of the tools needed to exploit them.
Christian Mair
“... ging uns der ganze alte Dialektbegriff in eine Illusion auf:” Corpus-based perspectives on the deterritorialisation of dialects in the 20th and 21st centuries 
The quotation in the title goes back to Innsbruck-born Alois Brandl (1855-1940), one of the pioneering figures of German “Anglistik” and professor of English Philology at Berlin’s Friedrich-Wilhelms-Universität (subsequently Humboldt Unviersität) from 1895. In my talk I will show how this traditional dialectologist anticipated some of the insights of modern sociolinguistic dialectology in spite of himself, as it were. In addition, I will present some little studied relevant data which he gathered on traditional British dialects, arguing that this material deserves re-examination in the light of modern approaches to language variation and change.

I will then show why the notion of “dialect” as a regionally specific variety of a language which can be described by cataloguing its phonetic, morphosyntactic and lexical features has become even more problematical since then, illustrating the point from my own work on Jamaican Creole and Jamaican English. As for Brandl, close attention to large masses of corpus data has been the motivation for me to question standard assumptions about the nature of dialects and regional variation in language.
SESSION PAPERS (in alphabetical order)
Kalynda Beal
It-clefts in a new register: Using technology to build new corpora
No corpus can be completely exhaustive in fleshing out syntactic structures, lexical usages, or discourse possibilities. In many cases, this handicap can be quite crippling. In the present study, an examination of clefting in varieties of English attempts to test the standing theory that it-clefts have a unique function in Irish-English (Filppula 1999). Un- fortunately, inter-varietal comparisons can be difficult, especially in the study of discourse functions which are dependent on the knowledge of the interlocutors. Examination of ICE, CSPAE, and HCIE suggests some interesting results, but they cannot be fully interpreted without intimate knowledge of the individual speakers and their personal judgments on such factors as shared knowledge and register. It will be further suggested that a controlled map-task (Anderson et al. 1991) can serve to control the variables of familiarity and register while still eliciting natural speech appropriate for collection in a corpus, and that by slightly altering the experiment, other forms of communication, such as instant messaging, can be tested in a similar manner.
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Mariachiara Berizzi & Silvia Rossi

Something here what made me think: New considerations on what as a relative marker in the dialects of England
Drawing on data from Wright (1905), EDD Online and other corpora (FRED), our work takes into consideration the substandard uses of what as a relative marker, such as:
I’ve got a poor son what’s a cripple. (EDD Online, what, 4; n.Yks., Simpson, Jeanie o’Biggersdale, 1893, 35)
After a brief outline of the relative subordinators used in the three historical stages of English, we provide a short description of the various relativisation strategies found in the dialects of England, showing that most of these strategies are to a certain degree comparable with those of the standard language in that they are (slightly) different realisations or readjustments of the latter. In such a more or less predictable picture, however, an interesting innovation stands out: the use of what as a relative marker in the Southern and Midlands varieties. As to the syntactic status of this what, it is not entirely clear whether it is a relative pronoun on a par with the other wh-elements, or a relative subordinator like that.

In order to shed some light on this, we analyse the different types of relative clauses, of matrix clauses, and of the antecedents relativised by what. From this analysis, a precise process emerges, which affects what and marginally which, and which may potentially affect other wh-relativers. More specifically, if we think of the wh-relatives as bundles of features, data indicate clearly that these features were gradually lost one by one. In this light, relative what seems to have lost its original distinctive features, retaining only the [+Wh, +relative] features, which in the abovementioned varieties make it a sort of “universal” marker used in any relative context, regardless of the future animacy in its antecedent. As indirect proof of this process, we finally present cases of which with [+animate] antecedents.

Michael Bilynsky

Deverbal Word-Formation within a Self- Compiled Corpus of the OED Textual Prototypes: The Stringing of Nests and the Nesting of Strings
Many verbs open up a set of derived categorial positions of substantive or/and adjectival/participial affiliation (with optional secondary adverbial or/and substantive affiliation) employing single or variant suffixes. In English the respective configurations constitute a chronological dictionary containing almost 17,800 deverbal nests (families) with the total of approximately fifty thousand coinages.

The first part of the paper is to focus on the on site application of queries to the construed corpus aimed at graded prototypical/complementary searches for variedly segmented diachronic common-root sets. Parts-of-speech or/and diathetical variance/polarization of derivatives can be juxtaposed with the parent verb / deverbal coinage direct/ reverse patterning. The rise of shared-root lexical sets is shown to have been coming into effect as a termination of the previous (pre-)paradigmatic state through the variedly framed temporal differential(s) between the respective OED textual prototypes.

The second part of the paper will demonstrate hour the construed dictionary of deverbal families can actually be converted into a historical thesaurus of synonymous verbs and their shared-root coinages. The stringing of the categorical/ suffixal constituents within the thesaurus comes into effect after the attestation of the respective coinages inside the shared-root deverbal nests. The paper suggests variant computerized frameworks for assessing a similarity of string- ing between the categorial positions of the nests and constituents permutation based on relative and absolute chronology of textual prototypes.

The factual outcomes of the specific queries will be supplemented with visualizations of their expediently discrete distribution. The developed framework is applicable to the heuristically partitioned segments of the entire corpus. For this contribution, we are going to look more closely at the material from the OED that is chronologically compatible with that in the EDD.
Melanie Borchers
A Fact at hand? “Prepositional phrases rained in upon English from all sides”: The French Influence on Middle English Prepositional Constructions
Middle English phraseology is a field which has not yet been sufficiently ploughed. Two reasons are: the necessity to analyse multi-word lexemes on a diachronic level which, given an insufficient data situation, is a hurdle that linguists have so far been avoiding: and the obstacle of the language(s) concerned.

Prins (1952) in his French influence on English Phrasing, lists more than 100 prepositional constructions in ME, none of which he ascribes to a French origin. Since then the French impact on ME prepositional constructions has only played a minor role. If at all, it is rather the phraseological category of proverbs and other highly idiomatic and frozen expressions that have been investigated so far. As regards prepositional constructions within the field of English phraseology, only few diachronic investigations have been conducted. The closest we get to an evaluation of the French influence on English prepositions is Honero’s (1997) study that limits itself to the ME text Ancrene Wisse.

Modern corpus linguistics provides us with the tools to investigate contact linguistic phenomena. With the help of collections like ICAMET it is possible to prove/disprove a superstratal influence on ME phraseology on the level of prepositional constructions. In addition, The Old English Corpus provides the data of comparison for Old English, and La Base de Français Médiéval for Old and Middle French.

Via a descriptive evaluation of the phrase at hand the present paper will demonstrate how easily Old English phraseological developments might be overshadowed by, or mistaken for, French influence. How helpful numerical evidence is to pin down the phraseological source(s) of Middle English phraseologisms will be shown with the help of exemplary analyses.
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Emil Chamson
The West Germanic heritage in the English Dialect Dictionary: Preliminary observations
The recently launched digitized version of Joseph Wright's English Dialect Dictionary (EDD), published 1898-1905, provides a wealth of new opportunities to analyze this vast six-volume collection (nearly 5,000 pages) of British dialect words from the 18th and 19th centuries.

Many EDD entries contain information about word origins, cognates and other comments one may subsume broadly under the category etymology. Using this information as a basis, the present ongoing study focuses on the identification and investigation of English dialect words originating from or influenced by other West Germanic languages. The intent is to explore the degree to which those languages genetically closest to English, especially the Low Country languages Dutch, Frisian and Low German, can be said, based on evidence provided by the EDD, to have left their mark on the dialects of Late Modern English.

Unlike the often discussed influences of the Romance languages on English, the linguistic consequences of contacts with the Low Countries have received comparatively little attention. The high degree of similarity among the West Germanic languages presents inherent challenges to the definitive identification and categorization of Low Country influences. These challenges are compounded when dealing with dialect words, the great variability and poor traceability of which may further obfuscate their origins.
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Hubert Cuyckens & Christopher Shank

Grammaticalization and complementation: The case of feel

In cognitive-functional approaches to language, grammatical forms/constructions are increasingly seen as emergent (Hopper 1987, Hopper & Traugott 2003). Against this background, this paper explores the diachronic development of the matrix verb feel in the construction [feel + that/zero + clausal complement]. Within this rubric, we will first investigate feel’s pathway of grammaticalization and (inter)subjectification from [1] tactile/perception verb and [2] mental state predicate (MSP) (Nuyts 2001), [3, 4] to its use in the complement taking [pronoun + verb] sequence I feel as an expression of epistemic probability and, finally, [5] to the emergence of the collocation I feel in present day English as a grammaticalized ‘epistemic parenthetical’ (Thompson and Mulac, 1991).

The corpus data for this paper have been extracted from the LEON (750-1500), CEMET (1640-1710), and CLMET (1710-1910) corpora – all of these recently compiled at the University of Leuven – and the Brown and COBUILD corpora. A total of 9120 relevant tokens were analyzed. In particular, the effect of the following factors on the grammaticalization and (inter)subjectification of the matrix verb feel, and its current use as an epistemic parenthetical, were investigated: (i) the effect of the variation in use of the complementizer that  vs. zero across the various diachronic periods; (ii) for each of these MSP constructions, the effect of person, tense, and polarity in the matrix verb feel, presence of modal auxiliaries with the matrix, and presence of comple- ment clause subjects (cf. Scheibman, 2002; Kärkkäinen, 2003).

The analysis shows that the increased frequency of I feel zero-complementizer (vs. I feel that) correlates with increased subjectification. The corpus data also suggest that the I feel (MSP) subject-matrix collocation is undergoing grammaticalization via decategoralization, with the original matrix clause now functioning as a parenthetical disjunct much like I believe/know/think etc. (Nuyts, 2001; Rissanen 1991; Thompson and Mulac, 1991). The results will also be contrasted with alternative hypotheses, as proposed by Brinton (2008), Fischer (2007) and Kearns (2007). 

Finally, the corpus date also lend insight into the question to what extent this proposed grammaticalization process of the matrix verb feel effectuates a structural shift at clausal level, i.e., a shift from a bi-clausal [matrix + COMP + complement] structure to a monoclausal structure, and whether this process of clause fusion can be seen as a type of grammaticalization at clausal level.
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Tine Defour

Really, truly, verily: A comparison between the semantic-pragmatic developments of three truth- based adverbs
Synchronic research on the individual meanings of really, truly and verily (König 1991; Paradis 2003; Aijmer and Simon-Vandenbergen 2007) has shown that these three intensifiers share a number of truth-assessing functions which on a discourse level can strengthen the speaker’s subjective stance with regard to the validity of an utterance. Really, truly and verily display close semantic-pragmatic connections and are frequently described in terms of one another, but each form has developed distinct discursive features and occurs in different registers and frequencies from the Middle English period onwards.

Historical data suggest that the various functions of the selected forms can be traced back to their use as adverbs and to a shared meaning of ‘factual’ reality’ based on empirical observation. Our aim is to trace the forms’ respective semantic-developments from this shared semantic notion of truth towards a range of discourse functions with meanings of epistemicity, degree, or pragmatic emphasis. In order to contribute to a further description of really, truly and verily, similarities and differences between their developments are interpreted in a broader frame of theories of grammaticalisa- tion and (inter)subjectification.  

Our approach is corpus-based and makes use of a varied range of diachronic corpus-collections (e.g. Helsinki Corpus, Corpus of Early English Correspondence, Corpus of English Dialogues). Results are based on a thorough formal and functional analysis, taking into account structural features (sentence position, structural colligations) and semantic- pragmatic features (semantic collocations, (inter)subjective meaning changes, contextual clues). 
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Stefan Diemer 

Standardized Middle English? Procedural observations on the analysis of the Wycliffe Corpus of Middle English texts

Every researcher involved in the creation and analysis of Middle English corpora has two main problems to contend with: the lack of a standard orthography in the surviving manuscripts and the inadequacy of available print editions with regard to spelling.

The irregularity of spelling in existing Middle English corpora (reflecting the diversity in the manuscripts) makes it difficult to quantify word frequencies or to extract qualitative samples. At the same time, tagging Middle English – the obvious solution – is problematic. Existing tagged corpora impose a modern grammatical view on the essentially fluctuating state of Middle English, for example in the area of particle verbs. Thus, it often proves necessary to compile untagged texts. In addition, despite great advances in the last decade, many Middle English manuscripts remain unavailable in electronic format.

This paper will explore the different stages of the compilation and exemplary analysis of a corpus of writings produced by John Wycliffe and his followers in the second half of the 14th century. The manuscripts are characterized by an unusual regularity of spelling across different regions of origin, an innovative vocabulary and consistent syntactic patterns. To analyze these texts, an untagged corpus of ca. 5 million words has been compiled, using original 14th century manuscripts and several 19th century printed editions.

On the basis of ongoing research (Diemer 1998, 2006 and 2008), technical aspects and exemplary results from the Wycliffe Corpus will be discussed, such as:
· Availability and choice of primary manuscript and secondary text sources

· Comparison of text and manuscript editions 

· Software and hardware considerations

· Orthographic analysis with quantitative data

· Analysis of verb forms and particle use

The paper will conclude with a description of the planned online research edition of the Wycliffe Corpus.
References

Diemer, Stefan. 1998. John Wycliffe und seine Rolle bei der Entwicklung der englischen Rechtschreibung und des Wortschatzes. Sprachwelten 12. Dissertation. Frankfurt: Peter Lang.

-----. 2006. “The polysemy of over in Late Middle English verb-particle combinations.” In: Cho, See-Young / Steiner, Erich. (ed.). 2006. Information Distribution in English Grammar and Discourse and Other Topics in Linguistics: 51-97. Frankfurt: Peter Lang

------. 2008. Die Entwicklung des englischen Verbverbandes – eine korpusbasierte Untersuchung. Habilitationsschrift. Berlin: TUB.

Hans-Jürgen Diller

Anger and teen in Middle English

Anger, teen and their derivatives mean both ‘anger’ and ‘sorrow’. This is strange from the point of view of modern psychology and modern semantics, which commonly distinguish between passive emotions like sorrow or sadness and active emotions like anger (cf., e.g., Wierzbicka 1999: 62, 88f.). While the meaning of Midle English anger has been repeatedly studied – in contrast with wrath (e.g. Diller, 1994 a, b; Gevaert 2007) – ME teen has received very little attention.
Anger is an import from Old Norse, while teen is inherited from Old English. Since both lexemes seem to cover about the same semantic ground, one would like to know the factors which worked for the virtual ousting of teen by anger. To answer this question evidence will be collected from the MED online, the Corpus of Middle English Prose and Verse (CMEPV, http://quod.lib.umich.edu/c/cme/), and the Middle English Prose Corpus of ICAMET. The latter represents early ME religious prose rather better than CMEPV.
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María F. García-Bermejo Giner

Joseph Wright’s Yorkshire Literary Primary Sources for The English Dialect Dictionary
Joseph Wright (1855-1930), the editor of The English Dialect Dictionary (1898-1905), was born in Thackley, a small village near Bradford, Yorkshire. He himself was a dialect speaker and eventually described his native speech in A Grammar of the Windhill Dialect (1892). This, in a way, justifies the fact that Yorkshire stands out as the county for which more primary sources were used in the compilation of the dictionary. But it is also true that Yorkshire is the largest of the English counties and the one whose speech has been most frequently represented in literature. The EDD Yorkshire section of primary sources is the only one to be further subdivided: General, East Riding, North Riding, Mid- Yorkshire, West Riding. Wright used glossaries and mono- graphs and also literary works in which the Yorkshire dialect was represented.

The aim of this paper is a description of the Yorkshire literary sources used by Wright. All of them are now included in The Salamanca Corpus (devoted to the literary representa- tion of English dialects and English Dialect Literature). The digitization of The English Dialect Dictionary (1898-1905) by Markus et al (2007) allows research previously unthought of. Therefore, an attempt will be made at describing how these literary sources complemented the data offered by more “philological” works.
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Stefan Gries & Martin Hilpert
Assessing frequency changes in multistage diachronic corpora: bottom-up visual methods to identify stages and trends
The use of diachronic corpora which consist of several temporally ordered stages is becoming increasingly wide-spread in historical linguistics. However, historical corpora are notorious for their variability and the amount of noise they contain, and there are few agreed-upon standards for the identification and quantification of diachronic trends. To address these problems, this paper illustrates two data-driven visual methods geared towards (i) identifying periods of time that are similar with regard to a linguistic feature, and (ii) determining the (ir)regularity of trends in the development of a linguistic feature.

As for (i), we developed an iterative clustering algorithm that, unlike traditional clustering approaches, can be applied to temporally-ordered data in order to reveal developmental stages. The left panel of Figure 1 shows that the frequency development of the just because-construction in the TIME corpus is best characterized as falling into three distinct stages.

As for (ii), we developed an iterative algorithm that is sensitive to how temporally adjacent frequencies differ from each other, to what degree longer trends can be observed, and how predictable successive observations are. The right panel of Figure 1 shows that the frequency development of the keep V-ing construction in the TIME corpus, from decade to decade until the year 2000, is nearly perfectly predictable, given all the previous developments.

On the basis of these and more examples, we will argue that such data-driven approaches make the analysis of historical frequency data more objective and replicable.
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Figure 1: The stages exhibited in the temporal development of just because (left panel) and the predictability of the temporal development of keep V-ing (right panel)

Stefan Gries & Martin Hilpert
From interdental to alveolar in the third person singular: a multifactorial, verb- and author- specific exploratory approach

This study addresses the development of the English third person singular suffix from an interdental fricative (doeth) to an alveolar fricative (does). Based on the Corpus of Early English Correspondence, we analyze more than 20,000 examples from the time between 1417 and 1681 in order to determine (i) in what stages this development took place and (ii) which factors correlate most strongly with each variant.

As for (i), a bottom-up clustering method is used developed specifically for studies over time (Gries and Hilpert 2008 and Gries and Stoll, to appear). A multi-step exploratory procedure reveals that the shift from -(e)th to -(e)s is best characterized as consisting of five stages, which, apart from one outlier period around 1480, is characterized by a monotone non-linear increase until -(e)s accounts for 90+% of all tokens.

As for (ii), we first code our data for several factors, including the verb used, whether that verb is lexical (sing) or grammatical (do, have), whether the verb stem ends in a sibilant (wish), whether the following word begins with an s or th, and which variant of the 3SG suffix was used last. Non-linguistic factors include the time period, the identity of the author, and the gender of the author and intended recipient.

To predict the chosen variant, we fit a generalized linear mixed-effects model. This model is not only superior to Varbrul analyses (it can include continuous predictors and interactions), but also to standard logistic regressions (it can incorporate verb- and author-specific effects). The resulting model allows us to predict nearly 95% of all inflectional choices correctly and reveals which of the above factors have the strongest influence, thus allowing us to trace the develop- ment in a data-driven and highly precise way.
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Martina Häcker
The origins of the be sat and be stood construc- tion

A construction that has become paramount in the last two decades in Yorkshire but which is also found in other parts of Great Britain is a progressive consisting of a form of the verb be and a past participle. Klemola (1999 and 2001) suggests that it might have arisen from a confusion of present and past participle as a result of phonetically identical dialectal forms. The construction is documented in the recordings of the Survey of English Dialects as well as in BNC, but its frequency in the corpora does not reflect the frequency in everyday use in Yorkshire.

The present paper investigates both the history of the be + sat construction as well as that of be + sitting. It concludes that be + sat is not a new construction but has been in use for centuries. It argues that the recent increase in frequency is the result of changes in the connotations of the ing-form such as deliberate behaviour which do not match the typical use of the verb sit, and that the dialectal construction be + past participle is preferred in present-day northern English to avoid unwanted connotations.
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BNC (British National Corpus)

Survey of English Dialects

Isao Hashimoto

The influence of Biblical Hebrew on the development of English numerical expressions 

English has had repeated direct and indirect contacts with many languages in its history. Indirect contact between English and Biblical Hebrew began in the Old English period; and in the early Modern English period, the first direct translation of the Bible was made from the original language. Biblical Hebrew exerted an influence, to a greater or lesser degree, on the English language throughout these periods. It is well known that a number of nouns and phrases have entered English through Biblical translations: proper names such as David, Mary, and John; common nouns such as aloe, alphabet, camel, cider, and sack; and phrases such as at one’s wit’s end, by the skin of one’s teeth, break bread, and set one’s face against.
However, it seems that so far there has been little discussion of the influence of Biblical Hebrew on the development of English syntax. With respect to numerical expressions, for example, K. Schibsbye in his Origin and Development of the English Language (1977) claimed that the change from the old five and twenty to the present-day twenty-five occurred as a result of the influence of French, but he provided no detailed analysis of the process of this change. Similarly, the influence of Latin on the early development of the progressive form is often referred to, for example, by B. Mitchell in his Old English Syntax (1985) and J. Scheffer in his The Progressive in English (1975). Both of these developments, however, might be more easily explained by examining the mediating role played by expressions derived from Hebrew in early English translations of the Bible. My paper will focus mainly on the influence of Hebrew on the development of numerical expressions in English and will use statistical data to underscore the significance of the relation- ship between the two languages.

Yoko Iyeiri

Causative make and its complements in Late Middle English: Using the ICAMET or the Innsbruck Computer Archive of Machine- Readable English Texts
The present paper discusses the complementation patterns of causative make in selected 15th-century texts. Unlike the constant use of bare infinitives as the complement of causative make in current English, the late Middle English texts under investigation display the dominant use of (for) to-infinitives. Furthermore, the paper argues that there are some linguistic conditions possibly related to the choice of different patterns. (For) to-infinitives are favoured when the object of make is a noun phrase rather than personal pronouns. This is in accordance with Rohdenburg’s Complexity Principle (see “Cognitive Complexity and Increased Grammatical Explicitness in English”, Cognitive Linguistics 7 (1996), 149-82), which predicts the choice of (for) to-infinitives or the more explicit option when noun phrases, which are more complex than pronouns, are selected.

In addition to this, the present paper deals with three more factors perhaps relevant to the choice of complementa- tion patterns of make. The first is the make believe type, where the object of make is absent. Although the tendency of this construction is not really transparent in the texts under analysis, there is a slight tendency for it to favour the use of bare infinitives. The second is the coordination of complements, which is inclined to show the reduction of infinitive markings in later complements, as various previous studies claim. The last factor to be considered is the question as to which verbs occur in the infinitival form: be tends to appear in the (for) to-infinitive, whereas die and come are likely to occur in the bare infinitive. Especially, the tendency to occur in the bare infinitive is stronger with die, which may be related to the “directness” of causation observed with the same verb.
Namiko Kikusawa

The subjunctive vs. modal auxiliaries: Lest- clauses in Late Middle English prose texts 

In final ME clauses, either the subjunctive or modal auxiliaries (esp. should) are available to express modality (Fischer 1992: 343). While Mustanoja (1960: 466) points out that the subjunctive and modals are equally common in early ME, the subjunctive gradually declines during the ME period. According to Visser (1966: §877), it is after 1500 that the subjunctive loses ground in final clauses and only survives in some literary diction. Late ME is, therefore, an interesting period to observe the rivalry between the subjunctive and modal expressions in final clauses.

For the present study, I have chosen lest-clauses which mainly represent ‘negative purposes’. The materials to be considered are selected from the Prose Corpus of ICAMET. The aim of this paper is to provide a detailed description of lest-clauses from multiple viewpoints: 1) distributional tendency of the subjunctive and modals, 2) the influence of text types (e.g. genre, written/spoken), 3) verbs used as the subjunctive (be/others), 4) varieties of modal auxiliaries (shall/should, may/might, and the appearance of will/would).

In this paper, I am going to argue that already in late ME modals are becoming predominant in lest-clauses. Moreover, attempts will be made to show that certain factors affect the frequency of the subjunctive: text types, especially genres concerned with religion, and the difference between written and spoken materials.
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Sylwester Lodej
Concept-driven semasiology and onomasiology of CLERGY: focus on the  lexicogenesis of pope, bishop, priest
The semantic and morphological activities of the terms pope, bishop and priest show uneven distribution in time. The OED dating of the first occurrences of both semasiological and onomasiological developments related to these terms points to their increased activity in the period 1550-1700. The paper is an effort to explain the motivation of these processes, viewing them in the context of historical developments.

The corpus consists of comic drama texts available from the Literature Online database. The time reference is made to the date of the first performance of the plays on stage. Since the language of the genre consists mainly of dialogues the texts may be considered to constitute the spoken corpus of the past, which allows one to evaluate the language usage as contemporary with the historical social context; cf. Leggatt (1998: 36): “Watching comedy at work is watching society at work (…)”. The research focuses on linguistic categorisation processes affecting the three terms and seeks connections between semantic change, derivation, compounding and creating adjectival collocations.

The relevant texts give evidence that semasiology and onomasiology overlap, being governed by the same pattern of motivation. The linguistic processes accounted for in the paper remain closely related to the social and political events of the post-Reformation times in England.
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Ursula Lutzky

Discourse markers in Early Modern English
While studies in historical pragmatics have increased noticeably during the last fifteen years, the use of discourse markers in past periods of the English language has not been widely discussed to date. The study at hand attempts to provide new insights into the nature of discourse markers in the Early Modern English (EModE) period. In particular, this paper presents the results gained in a PhD project on the discourse markers marry, well and why.

This project makes combined use of three EModE corpora, the Corpus of English Dialogues 1560-1760, the Parsed Corpus of Early English Correspondence, as well as the Penn-Helsinki Parsed Corpus of Early Modern English, resulting in a data sample of more than 3.6 million words and a time span which reaches from 1500 to 1760. In the empirical analysis, the discourse markers are approached from a quantitative and a qualitative perspective, so as to account for their frequency of attestation, their distribution in a range of speech-based and speech-related text types as well as their functions in the EModE data. The aim is to increase our understanding of the similarities and differences in the use and development of discourse markers in the course of the EModE period.
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Manfred Markus

What is interesting in Wright's dialect words? 

The complexity of information on dialect words can easily be underestimated. An old pioneer study of dialect geography in Middle English, Kaiser 1937, as well as the more recent authoritative dialect dictionary on mid-20th-century English, Upton, Parry and Widdowson 1994, leave the impression that word forms, pronunciations, meanings and regional occurrence of dialect words have been the only features that seem worth analysing. However, our interest in dialect dictionaries and dialect geography may well go beyond the attribution of words to region and the mere listing of words, their pronunciations and meanings. Wright, in his EDD (English Dialect Dictionary, 1898-1905) has demonstrated that the following basic parameters play an interrelated role: lemma, part of speech, usage label, dialect attribution of the lemma, pronunciation, spelling variants and semantic definition. Moreover, there are other parameters which are somewhat hidden in the entries. They are caused by both semantic polysemy and by the formal complexity of words.

The paper will focus on the handling of the polysemic entries and on complex word formations, such as derivations, compounds, combinations, and phrases. Function words like for and content words like go are not of interest per se, but in view of their roles in such lexical contexts, e.g. as part of phrasal verbs. Moreover, the EDD includes information on dialect forms of grammatical categories, for example of the present 3rd person singular of the verb to go, or of its past tense or participles. Again these forms, just like simple lemmata, are locally and temporally attributed and illustrated by source references.

The special strength of Wright's EDD lies in this use of abundant source evidence. Any meaning and any form given is correlated by index figures with specific sources, their dialects and contextual examples. It is the ambition of the Innsbruck project SPEED (cf Markus 2008) to make the sources accessible not only lemma-specifically, but also in view of dialect, time, and the forms and meanings of complex word formations. The selective accessibility of the cititions thus turns out to be a valuable corpus of Late Modern English dialects.
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Anneli Meurman-Solin

A new manuscript-based and annotated corpus: the Corpus of Scottish correspondence
My paper will launch a new online data source, the Corpus of Scottish Correspondence, 1500-1730 (CSC). The CSC comprises royal, official and family letters representing Northern Scots (Caithness, Sutherland, Ross, and Inverness), North-East Scots (Nairn, Moray, Banff, Aberdeen, and Buchan), East Mid Scots (Angus, Perthshire, Stirling, Fife and Kinross, Edinburgh, the Lothians, Berwick, and Peebles), West Mid Scots (Dumbarton, Argyll, Bute, Renfrew, Glasgow, Lanark, and north Ayr), South Mid Scots (south Ayr, Kirkcudbright, Galloway, and west Dumfries), and Southern Scots (Roxburgh, Selkirk, and east and mid Dumfries).

All the letters of the CSC have been diplomatically transcribed from original manuscripts kept in the National Archives of Scotland, the National Library of Scotland, and the British Library. The compilation and annotation principles are thoroughly affected by those applied to the Linguistic Atlas of Early Middle English and the Linguistic Atlas of Older Scots (see the online introductions to LAEME and LAOS, and Meurman-Solin 2007a and b).

In my paper I will focus on two aspects of the compilation principles and practices of the CSC: the conceptualization of the variables of ‘space’ and ‘spatiality’ in historical dialectology and the annotation system I have developed for tracing variation and change in data reflecting a considerable degree of heterogeneity at the idiolectal, local and regional levels.
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Lilo Moessner

Mandative constructions in Middle English 
In this paper I propose to expand my previous study on the mandative subjunctive in Middle English (Moessner 2007) in two ways. On the one hand, I will include infinitive and imperative constructions as alternatives of that-clauses, and on the other I will look at the pragmatic meaning of manda- tive constructions. Two hypotheses derived from a pilot study of a smaller corpus will be tested if they are generalisable to the whole data set extracted from the ME part of the Helsinki Corpus of English Texts.

The first hypothesis concerns the correlation between text category and realization of the subordinate clause. The pilot study revealed that that-clauses with a mandative subjunctive are the preferred choice in legal and didactic texts, infinitive constructions are preferred in narrative texts, imperative constructions in letters, and that-clauses with modal expressions are used most frequently in a mixed text category.

The second hypothesis concerns the relation between the pragmatic meaning of the mandative construction and that of the subordinate clause. The verb of the matrix clause can express different degrees of mandative force, and different degrees of imposition are expressed by different constructions in the subordinate clause. The pilot study revealed that verbs of little mandative force (e.g. bede, pray) preferably combine with constructions expressing a low degree of imposition (e.g. infinitive constructions), whereas verbs with great mandative force (e.g. enact, loke, wille, ordain) frequently combine with constructions expressing a higher degree of imposition (e.g. that-clauses with mandative subjunctives or modal ex- pressions). This will be called the mandative solidarity principle.
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Torsten Müller
Grammaticalisation, constructions and the history of the English language: the case of the Middle English wurthe-passive
The ultimate test for modern linguistic theories is when they can serve to explain hitherto unsolved linguistic problems. A case in point is the disappearance of the English weorðan/wurthe-passive during Middle English times. It has often puzzled scholars, particularly those with a German background, why this passive died out when its cognate form developed into the passive per se in modern German. Furthermore, its actual meaning and function (especially during OE times) proved to be hotly debated (cf. especially Mitchell 1985).

In fact, most studies of the weorðan/wurthe-passive focus on the Old English period, while the few accounts of the ME wurthe-passive mainly date from the early 20th century. The only detailed study appears to be that of Kurtz (1931). It is now time for a re-evaluation of the data using modern theories and corpus methods. With the help of a corpus analysis of Middle English texts based on the Innsbruck Middle English Prose Corpus, the meaning and function of the wurthe-passive is assessed once again. Modern theoretical accounts provide the framework for the analysis.

It will be argued that the wurthe-passive was never grammaticalised to any great extent. The precursor to the modern English be-passive, on the other hand, shows strong signs of grammaticalisation from very early on. Although fast losing ground, the wurthe-passive developed in ME into a construction (cf. Goldberg 2006) restricted largely to the use in the present tense and with an implication of futurity, thus crucially representing a change from its chief OE usage. But its low level of grammaticalisation simply did not prevent it from dying out when, roughly at the same time, wurthe used absolutely also began to disappear. Thus language-internal factors conspired to drive out a grammatical construction whose fate had, in fact, been sealed long before Middle English times.
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John Nerbonne, Wybo Wiersma & Timo Lauttamus

Detecting syntactic differences in the syntax of spontaneous conversation
We apply automatic part-of-speech (POS) tagging to corpora of Finnish emigrants to Australia with the aim of developing techniques for detecting foreign influences in English syntax. We begin with corpora of (transcribed) spontaneous conversational speech, replete with the usual problems of repetitions, infelicities, abbreviation and ellipsis. This sort of material is claimed to be more difficult to analyze than e.g. edited newspaper text. Our techniques are illustrated by comparing the syntax of those who immigrated as adults to the syntax of the young immigrants, whose speech appears to be native or near native.

We use a state-of-the-art tagger by Thorsten Brandts (Google) employing the linguistically informed tag TOSCA- ICE set developed by Garside, Leech and McEnery (1997), which includes 240 POS-tags. The tags are collected into trigrams, ordered triples, so that some sensitivity to context is included, and then analyze the relative frequencies of the more than 10,000 POS-tag trigrams we find in the data. This allows us to analyze not only the errors of second-language learners, but also the points at which they underuse and overuse syntactic constructions. To tackle the analysis of a 2×10,000 table we develop a permutation test as a means of determining whether differences are statistically significant. A novelty in the current presentation is the inclusion of a technique for controlling for the influence of individual speakers.

The paper ultimately shows our interest in the potential effects of language contact and language (‘vernacular’) universals in second language acquisition. The results indicate that some influences in the interlanguage of the adults can be best attributed to transfer from the Finnish substratum. However, there are other features in our data that may also be ascribed to more ‘universal’ contact dynamics.
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Alexander Onykso

From ‘head to foot’ in Late Modern English Dialects: An investigation of body part compounds in the English Dialect Dictionary

As part of its rich dialect lexis, the English Dialect Dictionary (EDD) contains a substantial number of complex units labelled as compounds (comp.), combinations (comb.), and phrases (phr.). This paper focuses on the most lexical of these categories, compounds, and investigates how reference to the body and its parts emerges from one of the most productive processes of English word formation. Based on the central role of the human body as the locus of experiencing, understanding, and describing the world, reference to the body and its parts plays a central role in human cognition and language (cf. Johnson 1987, Lakoff and Johnson 1999). Apart from their literal sense, body parts frequently take metonymic reference of body part for whole organism (in line with a primary part for whole metonymic mapping, cf. Köveczes and Radden 1998). In combination with other lexical units, metonymic reference can interact with metaphorical imagery as has already been pointed out in Goossens’s work on metaphtonymy (1995) and, similarly, in Geeraerts prismatic model of metaphor and metonymy interaction in complex constructions (2003). To illustrate one example: in butter- fingers the body part stands for the person who is metaphorically described as having fingers like butter, i.e. of being prone to drop things.

According to Joseph Wright’s vision of dialect lexis as having “local peculiarity of meaning” deviating from a Standard English sense (Preface Vol.1 1898: v), one can expect that he was particularly keen on recording non-literal meanings of English terms in the EDD. Thus, compounds containing terms for essential body parts (e.g. head, foot, arm, hand, ears, eyes, etc.) can be expected to exhibit a fair amount of metonymic and metaphorical meaning in the dictionary. It is the task of this paper to (a) establish the amount and type of body part reference in compounds in the EDD, (b) to show conceptual contiguities that underlie the formation of these compounds, and (c) to reveal their conceptual metonymic and metaphorical patterns.
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Peter Petré

Leuven English Old to New (LEON): Some ideas on a new corpus for longitudinal dia- chronic studies

Despite the explosion of diachronic corpora of English in the last few decades, not a single corpus exists yet that covers the entire documented history of English. Although its compila- tion is generally perceived as most attractive (Rissanen 2000: 13), corpus compilers do not seem to believe in its creation in the near future. This is regrettable, as many linguists dealing with longitudinal developments such as grammaticalization need to cover very long time spans, and are forced to combine several, not necessarily compatible, corpora (e.g. Hilpert 2008, van Linden 2009). Clearly, their results are less reliable than they might be if a single corpus existed. For example, Gries and Hilpert’s data (2008) show a major shift in the collocational profile of shall about 1710; however, this is precisely where one corpus they use ends and a second – rather different one – begins.

Given this situation of corpus compilation, I tentatively started compiling a corpus myself, provisionally called LEON (Leuven English Old to New). The basic architecture of LEON comprises a 400,000 word corpus for each HC-period, and after 1710 for the periods 1710-1780, 1780-1850, 1850-1920, 1920-1990 and post-1990. Data available from 1250-1350, a less well-represented period, serve as a template on which other subperiods are to be based to acquire best comparability of genre and region. To make up for the lack of some genres (letters, diaries) and social stratification, for each period after 1350 an additional, self-sufficient corpus of 600,000 words is envisaged.

While LEON is primarily conceived as a ‘meta-corpus’, mining existing corpora, some additions are envisaged too (e.g. the unedited Statutes Rwl. B.520, dated a1325). LEON does not aim at full comparability (which would be presumptuous), but wants to optimize the usefulness of concepts like ‘equal size of subperiods’ or ‘diachronic text prototype’ (HC). LEON might be, as compared to the present ‘big evil’, a ‘lesser evil’.
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Maria Pilar Sánchez García
Cumberland in Joseph Wright’s English Dialect Dictionary: A study of its primary sources

The span and scope of Joseph Wright‘s English Dialect Dictionary (1898-1905) makes of this imposing work “the largest and most comprehensive Dialect Dictionary ever published in any country”, as Wright himself proudly states in the Preface (v). It covers a time span of two hundred years, namely from 1700 to 1900, with an admirable precision in its linguistic descriptions, which makes it an invaluable source of information for the study of the regional varieties of English from the Late Modern English period. Wright’s sources are quite heterogeneous; he made use of a large amount of written material provided by the English Dialect Society, and to this he added the material sent by voluntary readers and compilers “of all sorts and conditions - country gentlemen, clergy, mill-workers, farmers, students, enthusiasts of all sorts, both scholars and homely folk” (Davis 1964).

Analysing Wright’s literary sources, we can observe a clear difference between dialectal literature, pieces written in a regional variety of English, and those literary works that contain dialectal parts but are, otherwise, written in standard English. The first specimens of that dialectal literature correspond both to English northern dialects (the anonymous A Yorkshire Dialogue between an Awld Wife, a Lass and a Butcher 1673 and the poem attributed to George Meriton, In Praise of Yorkshire Ale 1683) and to the area of Kent (1611 A Wooing Song of A Yeoman of Kents Sonne and William Strode’s poem c. 1620 The Wonders of Plymouth). As regards literary dialect, still today, Blake (1981) remains the reference work for the study of the use of dialect in literature, though the scope of the subject, from the 14th to the 20th century, could not be properly exposed in a concise piece such as this.

The present paper is a description and study of the English Dialect Dictionary’s primary sources for the Cumberland dialect. It is concerned with the type of sources and the information that can be extracted from them for the study of regional varieties of English. Thanks to the computerised version of Wright’s Dictionary made at the University of Innsbruck (Markus 2007, Markus & Heuberger 2007), a huge mass of data and philological information is accessible at a fingertip. Wright’s primary sources are more easily and efficiently searchable. This paper aims to make a humble contribution to the depiction of dialects in literature and to the general study of English dialects.
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Christoph Praxmarer
Dialect distance in the EDD
The aim of this paper is to show the dialect distance of English counties in Joseph Wright's English Dialect Dictionary (EDD). An attempt to create region maps from the same information will also be part of this paper. The analysis is based on digital data from EDD Online, the digitized version of the EDD. Thematic maps will be used to visualize the results. The first step in the process is the creation of lists of dialect pairs, that is, lists showing how often each county is found together with every other county in EDD heads, resulting in one list for each county. In EDD Online jargon the term head refers to the first part of an entry, from the headword to the beginning of the definition (cf. Markus 2006). The numbers in the pairs lists must be standardized to overcome the superimposed overall distribution. In a final step, a geographic information system (GRASS GIS, cf. Neteler 2008) is used to create choropleth maps from the lists of dialect pairs. In order to create EDD region maps the data has to be further processed. 

The paper provides some new insights into the distribution of English dialects in EDD, shows how further processing of raw data can unveil previously hidden informa- tion and underlines the importance of maps as a tool for the visualization of dialect data.
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Heinrich Ramisch
New ways of analysing palatalization and assibilation in English dialects
The paper will examine the phenomenon of palatalization and assibilation of [k] and [g], both from a dialectological and an historical point of view. Within dialectology, this feature has mainly been described in connection with individual lexical items, drawing attention to such pairs as church - kirk, bridge - brigg, ridge - rigg (cf., for example, the respective maps in Viereck/Ramisch 1991 and Upton/Widdowson 2006). But both the Survey of English Dialects [SED] and the English Dialect Dictionary [EDD] include a whole series of items that provide further information on palatalization/assibilation. The electronic version of the English Dialect Dictionary is of particular help here as the complete EDD database can be searched systematically for any information related to the topic. With the digitisation of the EDD it is made obvious - once again - that a classic work of reference on English dialects can be transformed into an important research tool for studies not just in dialectology but also in historical linguistics.
Firstly, the geographical distribution of [tS] vs. [k] and [dZ] vs. [g] will be examined in more detail. The statistical analysis of the data reveals a geographical continuum, which exhibits different degrees of “northern- ness” and also reflects the historical development, namely the gradual northward movement of [tS] and [dZ] in the history of English. Secondly, the paper will take a closer look at the historical process of palatalization/assibilation. This task is complicated by a number of factors, for example the lack of orthographic evidence, the complex interrelationship of phonology and morphology, the influence of Scandinavian and issues of chronological order (cf. Hogg 1992: 257-276).
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Nikolaus Ritt
Using corpora in diachronic phonotactics
In research on historical phonology, corpora have not yet come to figure as centrally as in research focusing on other linguistic domains. Of course there are good reasons for that. Historical corpora are necessarily based on written texts, and writing does not represent speech straightforwardly. Therefore, it is comparably difficult to get phonological information out of historical corpora. At the same time, there are a number of phonological questions for which corpus based approaches would appear to be highly promising. As far as English is concerned, it would be interesting to know, for example, if (and to what extent) the lexicalization of a particular stress pattern in a particular French loan word would have depended on the typical contexts in which it occurred. Similarly, the way in which non-categorical sound changes such as ME quantity adjustments came to be implemented in the lexicon might have reflected the typical contexts in which individual lexical items occurred. Clearly such questions cannot be meaningfully addressed by looking at words in isolation, but it is necessary to investigate the contexts in which they occurred, to categorize them, and to try and establish the relative frequencies of different context types.

Outlining a Vienna based project investigating the history of English (mor-)phonotactics, this paper will make a few methodological proposals for historical corpus phonology. In particular it will demonstrate how relatively reliable information about the syllable and CV structures of words and their contexts can be derived from written corpora more or less semi-automatically with the help of established office software. It will also show that such information seems to provide a sufficiently robust basis for exploring the potential of corpus based historical phonology.

F. Javier Ruano Garcia
Investigating Joseph Wright`s sources: The contribution of Bishop White Kennett’s Parochial Antiquities (1695) to the English Dialect Dictionary (Ruano Garcia)

It is a well-known fact that Joseph Wright’s English Dialect Dictionary (1898-1905) is the most comprehensive dialect lexicograhic piece hitherto compiled. More specifically, the dictionary covers a time span that includes the eighteenth and nineteenth centuries, thereby becoming an extraordinary repository of diachronic data that testifies to regional ‘Englishes’ in the Late Modern English period. For this purpose, Wright acknowledged in the prefatory matter to his admirable work that “the Dictionary is in a great measure founded upon the publications of the English Dialect Society” (vii). Indeed, a great deal of eighteenth- and, especially, nineteenth-century dialect glossaries edited by the Society were taken as documentary proofs of the more than 60,000 words included in the dictionary. Yet, Wright also resorted to earlier sources that did also bear witness to the historical usage of some of these regional terms. Needless to say, John Ray’s A Collection of English Words not Generally Used (1674, 1691) or George Meriton’s ‘Clavis’ to the second edition of his celebrated A Yorkshire Dialogue (1685) were among them. Side by side with these two word-lists, the English Dialect Dictionary made use of another late seventeenth-century specimen that has gone virtually unnoticed. Bishop White Kennett’s glossary to Parochial Antiquities (1695), reprinted by the Rev. W. Walter Skeat for the English Dialect Society in 1879, served Wright’s documentary needs for more than one hundred entries.

This paper endeavours to evaluate the contribution of Kennett’s work to the English Dialect Dictionary. Thanks to the digitised version of Wright’s enterprise, which has been prepared at the University of Innsbruck (Markus 2007, Markus & Heuberger 2007, Markus et al. 2008), such an undertaking has been feasible. In particular, our aim is twofold. Firstly, to ascertain which words were exemplified by means of Kennett’s data, and to assess the treatment that Wright gave to this information. Secondly, to determine how this list lends aid to shedding light upon the lexical history of certain counties. In so doing, we hope to contribute to previous research on the documentary sources that founded Wright’s masterpiece, e.g. Beal (2008).
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Hiroaki Sato

Search functions of FrameSQL for FrameNet 
FrameNet is an on-line lexical resource for English, based on the theory of frame semantics advocated by Charles Fillmore at UC Berkeley. His Berkeley FrameNet project has been annotating the British National Corpus for more than ten years. The FrameNet lexical database currently contains more than 10,000 lexical units, more than 6,100 of which are fully annotated, in more than 825 semantic frames, exemplified in more than 135,000 annotated sentences.

The author made FrameSQL, a web-based search tool for FrameNet. FrameSQL shows on a web-browser semantic and syntactic combinatory possibilities (valences) of each English word in the FrameNet lexical database. FrameSQL has been developing and new functions were implemented for processing the Spanish lexical data developed at the Autonomous University of Barcelona in Spain. FrameSQL is also in the process of incorporating the Japanese lexical data developed at Keio University in Japan, and the German lexical data developed by the Saarbrücken Lexical Semantics Acquisition Project. FrameSQL offers the same user-interface for searching these lexical data. FrameSQL puts mutual hyperlinks among these databases and makes it easy to compare the semantic structures of corresponding lexical units across these languages, and it could be useful for building multilingual lexical resources, or more generally for multilingual studies.

This paper describes basic search functions of FrameSQL, showing how FrameSQL deals with the lexical data of English, Spanish, Japanese and German seamlessly.

Hans Sauer

Interjections in Middle English
Especially in modern grammars of English, interjections are often regarded as a marginal or even somewhat suspicious word class (e.g. in Quirk et al. 1985). This was different in older grammars, where they were usually listed as one of the (normally) eight word classes. In any case they have their place in the structure and use of language, particularly in dialogues. Chaucer uses them frequently. Starting from some of his works I shall try to find out which interjections were used in Middle English, how frequent (or rare) they were, which texts, text types or genres favour them. I shall also look at their origin (etymology), function and meaning. It is, for example, striking that many of the Old English interjections died out in Middle English, whereas a number of new interjections appeared, some of which were taken over as loan words from French. I shall compare texts, glossaries and dictionaries as well as corpora.

Christopher Shank
The grammaticalization of the verb guess: 
A diachronic corpus-based study

This paper explores the diachronic development of the matrix verb guess in the construction [guess + that/zero + clausal complement] and the historical variable use (or non-use) of the complementizer that, i.e. I guess that/zero they only have enough money for two tickets. In addition, the investigation into guess’s pathway of grammaticalization will also be utilized to examine and analyze the historical development of the complement taking pronoun + verb sequence I guess into an expression of epistemic probability and the emergence of the collocation I guess in present day English as an ‘epistemic parenthetical’ (Thompson and Mulac, 1991a).

The data used in this study was extracted from the Leuven English Old to New corpus (950-1500), the CEECS Corpus (1418-1680), the Corpus of Early Modern English Texts (1640-1710), Corpus of Late Modern English Texts Extended Version (1710-1920) and COBUILD corpora. A total of 3401 tokens were analyzed to assess the diachronic pathway of grammaticalized change in use of the complementizer that vs. zero. In addition, the person, tense, polarity, presence of modal auxiliaries, complement clause subjects for each of the MSP constructions were also incorporated into the analysis (Thompson and Mulac, 1991; Scheibman, 2002; Kärkkäinen, 2003) in order to analyze the (inter)subjective nature of the I guess collocation and its use as an epistemic parenthetical.

The results show a marked increase in the zero complementizer over time relative to similar mental state predicates such as think and know (Rissanen (1991: 279-282). The analysis will also suggest that the changing frequency pattern of I guess that vs. I guess zero-complementizer shows an increased subjectified usage and that the I guess zero -complementizer context is the focus of the subjectified usage. Finally, evidence from the corpus data will also be presented to suggest that the I guess (MSP) subject-matrix collocation is undergoing grammaticalization via decategoralization, with the original matrix clause now functioning as a parenthetical disjunct in present day English. It will be argued that the development of I guess is a case of grammaticalization, not lexicalization, and the resulting epistemic parenthetical parallels in many ways the development of more prototypical epistemic parentheticals such as I believe / know / think etc. (Nuyts, 2001; Rissanen 1991; Thompson and Mulac, 1991).
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Eric Smitterberg

Colloquialization and contraction in nineteenth- century English

The aim of this paper is twofold:
1. To present a corpus-based research project that focuses on the process of colloquialization in nineteenth-century English.

2. To present results based on my research carried out within the framework of this project.

Biber and Finegan (1997) show that nineteenth and twentieth-century English is characterized by increased linguistic genre differentiation: while many popular written genres such as plays become more “oral” in style, specialist expository genres, e.g. medical prose, typically develop in the opposite direction. In their study of late twentieth-century English, Hundt and Mair (1999) reach broadly similar results: the frequency of several linguistic features often associated with spoken communication, e.g. sentence-initial conjunct- tions, increases in newspaper English, whereas academic writing does not take part in this development. Hundt and Mair (1999) interpret this process in terms of a “colloquializa- tion” of the norms of some written genres, in which features characteristic of the “oral” mode occur with increasing frequency.

In Smitterberg (2008) I argue that there are potential links between these nineteenth-century and twentieth-century developments as regards linguistic as well as societal change, and that the concept of colloquialization can potentially be applied to nineteenth-century English. In this paper, I will outline a project which aims at studying the distribution of several linguistic features that are relevant to colloquialization in nineteenth-century English. I will summarize the results of the project so far, focusing on the occurrence of contractions such as can’t, in the Corpus of Nineteenth-Century English. The proportion of contracted forms appears to have increased in nineteenth-century writing, but the increase takes place chiefly in speech-related genres (see López-Couso 2007); these findings make contraction a relevant feature to study within a colloquialization framework.
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Cristina Suárez Gómez
Exploring invariable relative markers in early English
Two different invariable relative markers were in use in early English, namely þe and þat/that. This paper attempts to provide an answer to the question of why and how þe replaced þat as an invariable relativizer in Middle English. Examination of approximately 3,000 examples from The Helsinki Corpus of English Texts: Diachronic and Dialectal reveals that (i) þat/that starts to replace þe very slowly, occupying the less favoured enviroments of þe, that is, those of object and resuming inanimate antecedents; (ii) this progressive introduction suddenly changes into dramatic so that þat quickly becomes the only invariable relativizer available. Most importantly, the replacement of þe by þat/that takes place precisely at the time when þe specializes as the only definite article and þat as the general subordinator of the English language. This paper explores the possibility that these phenomena might be interconnected and may have had a bearing upon the still unexplained loss of the relativizer þe.

Daisuke Suzuki

A quantitative analysis of the synonymic expressions no more than, only and mere 

This presentation aims to propose some clear guidelines for the use of the following three synonymic expressions in Present-day English: no more than, only and mere. For this purpose, this study will focus attention on the context which those expressions occur in. I will analyse the data extracted from a very large corpus of the BNC, which provides many instances of the three expressions used in natural settings and which enables us to conduct quantitative analyses.

First, I will examine each of the clusters of no more than + NP, only + NP and mere + N, and analyse what functions they serve in clauses, making use of the notion of transitivity. They will be labeled as Actor, Agent, Attribute, Circumstance, Goal, Range, Verbiage, and so on. It will be argued that there is a strong affinity or close association among the functions of no more than, only, and mere. Their quantitative patterns will be shown in a multi-dimensional chart which enables us to grasp a clear-cut trend intuitively.

Second, I will discuss the relationship between the use of the three expressions and the mental attitude of the speaker or writer of English. I will investigate how frequently they occur with modal expressions such as modal verbs, the adverbs expressing probability, the subjunctive, and the intensifier really. The result of this analysis will show that no more than correlates more closely with the realisation of the speaker’s mental attitude than only and mere.

Akinobu Tani

The Binomials in the Computerized English Dialect Dictionary
The English Dialect Dictionary (EDD) is a hoard of English words like the OED, but with a different focus. This great dialect dictionary, being computerized in the project SPEED (Spoken English in Early Dialects), directed by Manfred Markus and Reinhard Heuberger of the University of Innsbruck, is now an indispensable tool for dialectal and historical studies of the English language. As Markus (2007) aptly points out, the electronic version of the dictionary (EDD Online) is useful for “historical lexicology/phraseology” as well as dialectology and “historical linguistics of spoken English”, and the value of this computerized hoard applies not only to single lexemes, but also to complex lexemes, both dialectal and historical. 

This study examines binomials, among other items of phraseology, in the pattern of “A and/or/nor B” in order to look for the motivations behind its use from the examples in the EDD. Well-known motivations for its use include sound patters and semantics. Sound patterns link members of binomials better by alliteration or rhyme like time and tide or wear and tear. Semantically speaking, synonymous binomials are more frequent. 

The examples of binomials found in the EDD show the following tendencies: (1) a large proportion of binomials alliterate, like buff nor baff and to chop and change; (2) many binomials hold synonymous relations between their members, as in athert and across. In some binomials, like clever and shiver, a semi-rhyming counterpart of clever and clean, however, the sound pattern seems to transcend semantics, with shiver holding little meaning. Likewise, there are some binomials like church work and parish pay where jocularity seems to be a motivation for its existence. This jocularity, like alliteration, is considered to be a kind of jeu de mots, which belongs to colloquialism. This study, therefore, explores such popular poetics of binomials in spoken English in addition to the aforementioned motivations.

Through the examination of the binomials in the EDD, this study also testifies to the value of the EDD  for phraseological research.
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Jacob Thaisen

The Poznan Chaucer: An electronic corpus of Middle English scribal copies
Many Middle English literary works have naturally survived in more than one scribal copy. The most commonly used corpora of Middle English designed for language study may include a sample, or even the full text, of more than one such copy but the compilers have typically rather sought to cover a wide range of works than all the extant copies of a single work. This is particularly true of works that are extant in many scribal copies—in fact, the later and stemmatically less important copies of such works have often still to appear in any kind of published form at all. One such work is Chaucer’s Canterbury Tales, which is known in more than eighty late medieval copies.

Work sponsored by the Polish Ministry of Education is in progress in Poznan towards making the fifty-six of these copies that contain the Man of Law’s Tale available in electronic form. Our purpose in preparing a corpus that thus includes all the known copies of a single text is less to enable scholars to examine textual variations and more to permit them to trace the flow of linguistic variants through an entire manuscript tradition. Those variants can best be fully appreciated in their manuscript context. Accordingly, we not only supply images of the original manuscript pages but also employ a level of transcription that is more strictly diplomatic than is typical of modern editions. Any abbreviations in the text are not expanded and apparent slips of the stylus remain uncorrected, but differences in the shape of the same letter are suppressed. In addition to this, in line with the format adopted from the Canterbury Tales Project CD-ROMs, the eventual publication is projected to contain morphological and other tagging so as to facilitate accurate, complex queries. In my talk, I present our project and report on exploratory research which its members have carried out both to respond to difficulties we have encountered during the compilation process, especially in transcription, and to suggest ways of exploiting the corpus.
Ann Thompson
Locating the Voices 
The Voices project was an initiative by BBC New Media designed to stimulate responses from the public about language. There were broadcasts by experts on national radio, interviews with, and comments from, individuals and groups on local radio, and a website with an interactive Language Lab section for the submission of posts and blogs, as well as of lexical items.

The lexical component of the BBC Voices project, based on the data collected through this interactive website up to September 2007, will deliver initial evidence about con- temporary relationships between language and community in the UK.

The collected data have been ordered, and recorded in a database which will provide a basis for further investigations. Work has now moved to displaying the data so that the results of the data-gathering can be examined and evaluated. In order to create a collection of linguistic maps, the database has been linked to a Geographic Information Systems (GIS) program which can match each token to the co-ordinates from which it was submitted, and so plot the nationwide distribution of each lexical item, bringing the spatial dimension and other variables into focus (Daniel et al, 1996).

Kretzschmar (1999: 274) writes that ‘[w]e need to consider where we stand with regard to three major points: 1) our theoretical stance; 2) our collection, encoding, and analysis of data; and 3) our presentation of our results.’ A report on work still in progress, this paper will discuss the basic considerations inherent in our linguistic mapping, which are derived from just such a reasoned theoretical stance, will briefly mention how the data were collected, encoded and analysed, and will then present some of the findings to date.

The result will be to chart the process by which mapped output from the BBC data begins to identify the trends and changes in language use in the UK at the beginning of the twenty-first century.
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Jukka Tyrkkö & Irma Taavitsainen

A new resource for diachronic studies on the special language of medicine: Early Modern English Medical Texts (EMEMT)

The corpus of Early Modern English Medical Texts (EMEMT) provides material for a wide variety of research tasks connected with the diachronic developments of domain-specific English in science and medicine. It is the second component of the three-part Corpus of Early English Medical Writing (CEEM, 1375-1800), and carries on from Middle English Medical Texts (MEMT, 1375-1500). The corpus aims at a representative selection of texts across medical writing, ranging from theoretically-oriented texts rooted in academic traditions to popularized and utilitarian texts verging on household literature. The time line begins where MEMT ends, at 1500, and the other end, 1700, is defined by medical history and the final break-through of the vernacular. New means of communication are represented by the first scientific journal, The Philosophical Transactions 1665-.

As a domain-specific research resource EMEMT is unique, as there are no other corpora containing such extensive material from the field of early scientific writing. The material has been selected on the basis of an extensive survey of existing materials in UK and USA. The total word count of EMEMT is over 2.1 million words, divided into six categories based on the fields and topics of texts: 1. General treatises; 2. Treatises on specific topics; 3. Recipes; 4. Health guides; 5. Surgical treatises; 6. the Philosophical Transactions, and an Appendix entitled “Medicine in Society”.

In historical linguistics, this important register has been largely neglected until recently, but with an increasing interest in Present-day English scientific writing, the register has now become one of the most rapidly developing areas in diachronic linguistics, with different applications and approaches ranging from historical pragmatics and discourse studies to genre and register studies and LSP research.

The presentation introduces the corpus and illustrates its potential with case studies of the latest research by the compilers (forthcoming in Medical Writing in Early Modern English, ed. by Taavitsainen and Pahta, Cambridge: Cam- bridge University Press).

References

Early Modern English Medical Texts (forthcoming). Compiled by Irma Taavitsainen, Päivi Pahta, Turo Hiltunen, Martti Mäkinen, Ville Marttila, Maura Ratia, Carla Suhr and Jukka Tyrkkö, with the assistance of Alpo Honkapohja and Anu Lehto. Software by Raymond Hickey.

Middle English Medical Texts (2005). Compiled by Irma Taavitsainen, Päivi Pahta 
and Martti Mäkinen with software by Raymond Hickey. Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins.

Clive Upton

The importance of being Janus: Midland speakers and the ‘North-South Divide’

A ‘North-South Divide’ has long been spoken of in the context of England, referring to a complex of cultural, social, and economic factors marking off typical inhabitants of ‘northern’ from those of ‘southern’ regions of the country. The centrality of the divide to linguistic variationist studies has recently been explored in some detail by Wales (2006).

To the extent that there are unique characteristics of English which might be identified as ‘northern’ and ‘southern’ within England, we must acknowledge that the varieties are distinct. However, it is well understood that boundaries between varieties are not solid, but rather that there exist transition zones where competing variants merge almost imperceptibly into one another in both geographical and social space (see Chambers and Trudgill 1998: 106-113 for just one quantified exploration of the phenomenon in this immediate context). Between northern and southern England there exists the populous region of the Midlands, inhabited by many millions of people, whose speech is a unique blend of northern, southern, and regionally-specific features.

This paper ventures into Midland territory on a broad diachronic front. Focus is on Ellis’s 1889 phonological ‘transverse lines’, and on various phonological and lexical data from the mid-twentieth century Survey of English Dialects. The study also makes early use of lexical distributional data emerging from the BBC Voices survey (2004-2007), data central to the Survey of Regional English. The intention is to explore something of what we can divine of the uniqueness of speech in an area which is neither ‘northern’ nor ‘southern’, and in so doing to permit a better understanding of (especially geographical) linguistic transi- tions.
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Anna-Liisa Vasko

Helsinki Archives of Regional English Speech: Compiling and presenting a spoken dialect corpus
This paper will introduce a corpus of regional British English speech we are compiling at the Research Unit for Variation, Contacts and Change in English (VARIENG) at the University of Helsinki. The project comprises approximately 211 hours of audio-recorded casual conversation, elicited from informal interviews in the 1970s and 1980s. The material was gathered by Finnish fieldworkers and their assistants in the regions of Cambridgeshire, Devon, Essex, Isle of Ely, Lancashire, Somerset and Suffolk.

The project is essentially a modernised remake of the previous instalment, the Helsinki Corpus of British English Dialects (HD). At its present state, the greater part of the audio material has been orthographically transcribed and comprises over 1 million words. The corpus is a work-in-progress; after the remaining audio files have been transcribed, the transcriptions will amount to approximately 1.5-1.7 million words. This paper will first look briefly at the history of the HD project, and then give a short account of the steps that have been taken and are yet to be taken in order to bring the corpus up-to-date with innovations that have come out after the release of the first instalment.

The corpus will be especially useful for dialectological research, since it contains continuous speech data from counties with little coverage in previous dialect projects (Cambridgeshire, for example). It also provides language historians with interesting additional evidence, since regional dialects often show reflexes of forms and structures that have disappeared from Standard English. The data also offer material for cultural and historical research into local vocabulary and ways of life.

Nila Vasquez & Francisco Alonso Almeida
A diachronic survey of shall in the Early Modern English Period: A corpus-based approach

Shall has been considered differently in the literature on the medieval and early Modern English period. Whereas some authors have identified an epistemic meaning in certain speech acts like “you shall recover” (Alonso Almeida 2009, forthcoming), others see it as a deontic expression (Taavitsainen 2001). In this paper, we will concentrate on speech acts showing some degree of commitment on the side of the speaker in order to evaluate the meanings of shall and the contextual constrains that suggest epistemic or deontic meaning. By doing so, we will be able to classify other meanings in connection with the authors’ personal views of the situation. The type of speech acts that we will study here has been frequently understood as a manifestation of efficacy in recipes, i.e. a potential promise, taking thus for granted both the certainty and the commitment of the speaker towards the proposition manifested (Hunt 1990). The corpus used for our analysis comprises texts taken from the Corpus of Early English Recipes.
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Theresa Wannisch 

Tracing the outsider – ought (to) from Middle English to the present

Although the literature on the English modals is vast, ought (to) has only received marginal attention since previous research has concentrated on the prototypical core modals. This presentation tries to trace the morphosyntactic, semantic and pragmatic development of ought (to) from Middle English to the present.

Based on the Helsinki Corpus, it provides a quantitative and qualitative analysis of the lexemic split of owe and ought (to) in Middle English, as well as the distribution of forms and their relation to the full verb and modal meanings. The results will be compared to Warner’s (1993) findings on the core modals and the establishment of the category ‘modal’ at the turn of the 15th c. Although the deontic modal meaning is predominant in Middle English, ought (to) is a late starter compared to the core modals. The preference for weak morphology in owe as compared to the older preterite-present forms of ought (to) suggests a close relation between innovative morphology and innovative semantics.

Traugott and Dasher (2002) have shown that the modal meaning of ought (to) emerges through the conventionaliza- tion of a conversational implicature combined with an increase in subjectivity. My proposal is that the as yet unsubstantiated claim that ought (to) is used when the speaker does not expect the request to be fulfilled can be explained by assuming (i) a presupposition of non-factivity at the time of utterance and (ii) an implicature of non-fulfilment in the future, which is diachronically related to the increase in subjectivity.
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Chie Yahashi

Nice and Lovely: ‘Affective Adjectives’ in the Late Modern English Literary Discourse

A great deal of effort has been made on studying the complex structure of English adjective; however, clarifying with the help of corpora has recently emerged as a research topic during the past decade. This proposed research is intended as a corpus-based examination of the diachronic development of ‘affective adjectives’ in literary discourse from the seventeenth century to the nineteenth century. The term ‘affective adjectives’ was taken from Adamson (2000), which suggests that certain adjectives like lovely have grown more subjective and abstract than descriptive when moved to the leftmost position in the noun modification, and that this transition can be observed in the late eighteenth century. This study will look into both the attributive and predicative functions of two adjectives of nice and lovely, which are considered as positive ‘affective adjectives’ in Present-day English, in accordance with the analytical framework discussed by Biber et al. (1999) and Carter & McCarthy (2006). The linguistic data will be collected from three female writers of Aphra Behn, Jane Austen and Virginia Woolf via Literature Online, presented in a form of keyword in context concordances generated by WordSmith. It is hoped that the empirical generalization on the syntax of the two adjectives is to provide indications of the natural process of their rise in the Late Modern English literary discourse.
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Tomohiro Yanagi
The quantifier all before or after (pro)nominal phrases in Middle English

This paper is concerned with the syntactic positions that the quantifier all could occupy in Middle English (ME). Studying the Penn-Helsinki Parsed Corpus of Middle English, Second Edition (PPCME2; Kroch and Taylor 2000), I will show how different ME all and all in present-day English (PE) are in distribution. It is well known that in PE the quantifier all can either precede or follow nominal phrases it modifies, as in All the students have finished the assignment. and The students all have finished the assignment. The quantifier all, however, rarely precedes pronominal phrases it modifies: *All we/they/you left. and We/They/You all left. (See Bobaljik 2003 and Brisson 1998 for the distribution of all in PE.) In ME, on the other hand, the quantifier all exhibits some different distributional properties from PE all. For example, it can either precede or follow pronominal subjects it modifies, e.g. all we muste change the lyff and we all shall be slayne and destroyed, but it almost never precedes pronominal objects. In an examination of the PPCME2, only about 1.0% of the total occurrences show the ‘all-pronominal object’ order. With nominal subjects and objects, by contrast, all occurred before nominal phrases much more frequently than after them. This paper also suggests that the frequent occurrence of the ‘pronominal object-all’ order can be attributed to the ‘clitic’ property of pronominal objects in ME (cf. Van Kemenade 1987).
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